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"Europe's most Southern Northern Classic” is a slogan that has become

well known worldwide, and the great cycling day in the beautiful

landscape of Terre di Siena is becoming equally famous all over the world.

On 2 March, Siena and the Crete Senesi will host the the men’s pro race

and the women’s race, which opens the season of the UCI Women's

WorldTour

The men’s race, officially entered into the elite of world professional

cycling. has been listed by the UCI among the most important races on

the international scene and added in the WorldTour calendar.“

La Classica del Nord più a Sud d’Europa” è diventato ormai un claim 

conosciuto in tutto il mondo, così come conosciuto in tutto il mondo è la 

giornata di grande ciclismo che si svolgerà nelle splendide Terre di Siena. 

Il 2 Marzo Siena e le Crete Senesi torneranno protagoniste con la gara pro 

maschile  e quella femminile che apre la stagione dell’UCI Women’s 

WorldTour.

La gara maschile, entrata ufficialmente a far parte dell’élite del ciclismo 

Mondiale, è stata annoverata dall’UCI tra le gare più importanti del 

panorama internazionale e inserita nel calendario WorldTour.

DEMI VOLLERING WINNER 2023

THOMAS PIDCOCK WINNER 2023

2024



New final circuit to be repeated twice /
Nuovo circuito finale da ripetersi due volte 

WOMEN RACE

GENERAL PLANIMETRY / PLANIMETRIA GENERALE



MEN RACE

New final circuit to be repeated twice /
Nuovo circuito finale da ripetersi due volte 

GENERAL PLANIMETRY / PLANIMETRIA GENERALE



PROFILE / ALTIMETRIA

MEN

WOMEN



WOMEN | TIME SCHEDULE / PROGRAMMA ORARIO



MEN | TIME SCHEDULE / PROGRAMMA ORARIO



SIENA | FORTEZZA MEDICEA
PIAZZALE DELLA LIBERTA’

WOMEN ELITE RACE
08.10 - 09.25 am Start meeting point / Signature Check
 Ritrovo di partenza / Foglio firma
09.35 am Lining up / Incolonnamento
1.45 pm Finish Line / Arrivo – Siena Il Campo

08:15 am MEETING FOR GUESTS / RITROVO OSPITI

MEN RACE
9.45 - 11.00 am Start meeting point / Signature Check  

Ritrovo di partenza / Foglio firma
11.10 am Lining up / Incolonnamento
4.30 pm Finish Line / Arrivo– Siena Il Campo

9:45 am MEETING FOR GUESTS / RITROVO OSPITI

START / PARTENZA



SIENA | PIAZZA IL CAMPO

WOMEN ELITE RACE

1.45 pm Finish Line / Arrivo
Siena Piazza Il Campo

MEN RACE

4.45 pm Finish Line / Arrivo–
Siena Piazza Il Campo

FINISH LINE / ARRIVO



Follow the race on board of an official VIP car.

SERVICES INCLUDED:
/ Digital pass with QR code for Start & Finish Line area

/ Welcome and access to the Hospitality Area at Start with bar/breakfast 

service 

/ VIP car on race

/ Packed Lunch

/ Access to the Hospitality Area at finish line with non-stop open bar and 

finger-food catering

/ Race broadcast live on plasma TV screens

Segui la corsa a bordo di un’auto VIP ufficiale

SERVIZI OFFERTI:
/ Pass digitale con QR code per l’area di Partenza e di Arrivo

/ Accoglienza e accesso all’Area Hospitality in partenza con servizio 

bar/colazione 

/ Auto VIP in corsa

/ Pranzo al sacco

/ Accesso all’Area Hospitality in arrivo con open bar non-stop e catering 

finger-food

/ Visione della corsa live su schermi tv al plasma

*Children below 12 years are not allowed to board the car in race
Ai bambini inferiori a 12 anni non è consentito salire a bordo delle auto in corsa

HOSPITALITY >> DRIVE EXPERIENCE



SERVICES INCLUDED:
/ Digital pass with QR code for Start area

/ Access to the Hospitality Area at Start with 

bar/breakfast service 

SERVIZI OFFERTI:
/ Pass digitale con QR code per l’area di Partenza

/ Accesso in Partenza all’Area Hospitality con servizio 

bar/colazione 

HOSPITALITY >> START PACKAGE



HOSPITALITY >> FINISH LINE PACKAGE

SERVICES INCLUDED:
/ Digital pass with QR code for Finish Line area

/ Access to the Hospitality Area on the final straight, to enjoy the last 

moments of the race, with the chance to access also to the Hospitality 

Area, SALA DELLE LUPE, inside the exclusive Palazzo Pubblico, one of the 

most famous Sienese monuments, for waiting for the end of the race in 

a warm, sheltered place 

/ Food catering service and open bar in both areas

/ Race broadcast live on plasma TV screens

SERVIZI OFFERTI:
/ Pass digitale con QR code per l’area di Arrivo

/ Accesso all’Area Hospitality sul rettilineo finale, per godersi gli ultimi 

momenti della gara, con la possibilità di accedere anche all'Area 

Hospitality, SALA DELLE LUPE, all'interno dell'esclusivo Palazzo Pubblico, 

uno dei più famosi monumenti senesi, per attendere la fine della corsa 

in un luogo caldo e riparato.

/ Servizio catering e open bar in entrambe le aree

/ Visione della corsa live su schermi tv al plasma

OPENING HOSPITALITY AREA /  APERTURA AREA HOSPITALITY
From 12:30 pm



To gain access to the hospitality areas, you must be accredited and provided with a pass. 

In order to reduce the use of paper and plastic, guests will receive the event pass in a digital version by email and will be able to 
show it, when required, on any mobile device, such as a smartphone.

The pass is nominal, non-transferable, valid for one person and has a QR code. 
All hospitality areas are marshalled by dedicated personnel with a QR code scanner. 

However, those who wish to physically collect their pass, to keep it as a souvenir of the event, should go at the "Accreditation 
Point“ in PALAZZO BERLINGHIERI – PIAZZA IL CAMPO

*************************************************************************************************************************************

Per avere accesso alle aree hospitality è necessario essere accreditati e provvisti di pass. 

Al fine di ridurre l'uso di carta e plastica, gli ospiti riceveranno, via e-mail, il pass dell'evento in versione digitale e potranno
mostrarlo, quando richiesto, su qualsiasi dispositivo mobile, ad esempio uno smartphone.

Il pass è nominale, non trasferibile, valido per una persona e con un QR code. 
Tutte le aree hospitality sono presidiate da personale con lettore ottico per il riconoscimento del QR code. 

Chi comunque desiderasse ritirare fisicamente il proprio pass, per conservarlo come ricordo dell'evento, dovrà recarsi al "Punto 
Accrediti“ c/o PALAZZO BERLINGHIERI – PIAZZA IL CAMPO. 

SIENA – PALAZZO BERLINGHIERI – PIAZZA IL CAMPO

FRIDAY (VENERDì): 12:30pm-6:00pm
SATURDAY (SABATO): 9:00am-4:00pm

ACCREDITATIONS / ACCREDITI



SUGGESTED
CAR PARKING

Remember that the historic center of Siena is considered a limited 
traffic zone (ZTL) and therefore, unless you have a special permit, it is 
mandatory to park only in areas outside or adjacent to it.
The city is surrounded by several parking lots to be used both for a fee 
as well for free
https://en.sienaparcheggi.com/

Ricordiamo che il centro storico di Siena è considerato una zona a 
traffico limitato (ZTL) e quindi, a meno di avere un permesso speciale, 
è obbligatorio parcheggiare solo nelle zone esterne o adiacenti a 
esso.
La città è circondata da diversi parcheggi sia a pagamento che 
gratuiti.
https://www.sienaparcheggi.com/

SUGGESTED PARKING (Pay parking) 
PARCHEGGIO SUGGERITO (a pagamento)
PARCHEGGIO IL CAMPO 
Via Sant'Agata, 53100 Siena SI
https://goo.gl/maps/niFEnMrWTJDQdNsL7

https://en.sienaparcheggi.com/
https://www.sienaparcheggi.com/
https://goo.gl/maps/niFEnMrWTJDQdNsL7
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